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Belictey-dt 4 síim 
hove » előfizetési pé»i«k, 
hirdetések és miadea a ki^ 

adóhivatalt érdeklő kösle 
“ínyek kttldeadők.

Nyílt,ér« ka. eet
hö*K*i dija |0 krajeér.

Hirdetések jutányos 
érőn vétetnek fel.

Szarvas 1899 november 19-én

SZARVASI LAPOK
TÁRSADALMI ES KÖZ6AZDASA6I HETILAP 

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER, VASÁRNAP.
66 AB TAS VÁB08 HIT &VA.X.0S C APJA

ELŐFIZETÉSI ÍR
Égést évre S írt. — krt 
Peicv.e f frt. »0 kr 
Negyedévre 1 írt. 25 kr

SZERKESZTŐSÉG

Beliczey-ut 4. szán 
hova a lap szellemi rése 
illető közlemények kül­

dendők.

Kéziratok nem 
adat 11 k t i s iti

Hivatalos közlemények.
8087 99. ------------

Hirdetmény.
A köztenyésztésre szánt bikák sertéskanok 

és kosok f. évi deczembcr 13 án d. e. 10 fog­
nak a mezőgazdasági bizottság altul a község 
hazánál megvizsgáltatni.

Felhív útnak tehát az apaállat tulaldono 
sok, hogy ha bikáikat, serléskanjaitíűt 
és kosaikat köztenyésztésre akarják használni 
ezeket a vizsgáló bízolIság elé vezetni c ne 
mulasszák.

Szarvason, 1899 nov 14,
Az elöljárók nevében :

Danes, Kovács,
első jegyző. . t. biró.
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Ilii déi meny.
Alólirett községi Elöljáróság közliirré teszi 

hogy az országos b <• t e g á p ol á h i pőt 
adó kiveiési lajstrom folyó hó 13-tól — 20 ig 
terjedő nyolez napon at közszemlére van Lite 
ve s az a/, adóügyi jegyzői irodában mogiekml 
helő. Ezen folyó évre kivetett pótadó még ez 
év végéig befizetendő, felhivalnak tehát an adó 
zók hogy a póladó előírásnak adókönyvecskéikhe 
való bevezetése végeit az adóügyi jtgyzöi 
ilódaban jelentkezzenek

Kelt Szarvason, 1899. nov. hó 12.
Az Elöljáróság nevében.

Golián, Metis János,
jegyző. biró.

HIRDETMÉNY.
A «agán tulajdont képező kőztenyész 

lesre szánt mének vizsgálnia községünkben 
folyó hó 24 én fog megtartatni.

Szarvason 1899 november 9 én

Az elöljárók nevében :
D A N C S, KOVÁCS, 
cisö jegyző. t. bíró.

A gazdálkodás válsága.
rlelek óta figyelemmel kisérve azt az 

angol-búr háborút, me'y a gazda bőrére dúl a 
börzéken, laikus ember közel áll ahhoz, hogy 
józan eszétől elszaladjon.

1897-be# ínséges termés volt országszerte. 
Az H98. évi sem sokkal jobb volt, mert fél 
Magyarországot elverle a jég. Az idei eredmény 
is csuk gyenge középnek mondható. S mind 
ezek daczára a börze mindenhatő urai nyakig 
úsznak a készletekben

A vidék kereskedői közvetlen közelből 
látva a 3—4 mázsás hekadékot, számítva arra 
is. hogy Oláhországban aszályt, a többi Balkán 
államokban és Ozoszorseágban silány termése­
ket jelentetlek, a budapesti paritáson jóval felül 
kezdtek vásárolni azon jogos reményben, hogy 
az árak 9 írton alól esni r.em, de inkább 
fölötte álla ni fognak. Ma pedig zsebredugott 
kézzel nézik, hogy Budapesten ma olcsóbb a 
búza, mint a milyen áron ők itt helyben vá­
sárollak.

A malmok túl a tengeren új piaczokat 
hódítottak s briliáns liszt üzleteket kötöttek. Az 
emberiség folylon szaporodik, a fogyasztás 
tehat a finomabb minőségek iránti igényekkel 
napról-napra nő.

S mégis hetek óta nem lehet mást olvasni 
a börzéről mint „határidő üzlet lanyha“ „kész­
árú piaczokon a malmok tartózkodtak, az árak 
5- 10 krral hanyatlónak.* Kutatva az okát e 
válságos helyzetnek, nem lehet azt másutt 
feltalálni, mint magában a börzében s annak 
szervezetében.

A börze egy szükséges rossz, melynek 
fattyú hajtásai közé tartozik az úgynevezett 
„cuntremin.“

Magyarul ellenzéknek mondhatnánk ezt a 
török átkot, mely a politikai ellenzéktől abban 
külömbözik, hogy czéljail, eszközeit, intentiőit 
mindig rút önérdek, az anyagi hasion vezérli, 
s nemes szándékot abban sohasem találhatni 
fel.

A tőkének undok speculatiója ez. mely 
munka és fáradtság nélkül élvezi a gazda vére# 
verítékével producált gyümölcs hasznát.

A börzéken az árak ritkán alakulnak a 
kereslet és kínálat természetes fut vényei sze­
rint, hanem mindig az határoz, a baise, vagy 
a hausse kerekedik-* felül.

A vigyorgó pofájú, lólábú sátán mindig ott 
ólálkodik a coulisse sötét odújában, hogy azt 
a kis hasznot, mely isteni és emberi igazság 
szerint a gazdát illetné, bezsebelje.

Ha a malmok nem vásárolnak, a sátán 
rögtön ott terem, hogy megadóztasson bennün­
ket. De ha a hetek óta tartó szárazságban a
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Csalódás.
Irta : B Basa.

Azonban Junior érzelmeire éppen az ellenkezd 
hatással volt társnőjének sajátságos magaviseleté és 
teljesen lehűlve mondta :

— Ha óhajtja hogy idehozzam, meglehetem, 
annyival is inkább, mert jó barátom az illető.

Dódé türelmetlenül intett igent.
—. Laskar Kaimuud ! — mutatta be a kávéházi 

Apollót a szobrász, de a név kiejtése olyan malicziózus 
hangsúllyal történt bogy Dudö meglepetve tekintett 
reá. A viszontpillaotás gúnyosén villáuilolt felé és óva 
Iosságra intette.

Ezalatt az uj Ismerős Onhitt mosollyal biztosította 
őket a kiváló szerencséről és boldogságról amit e ki­
tüntető engedély folytán érez és eközben katonához 
illő merészséggel szorította a leány kezét, hálásan nézett 
a szép szemek közé, amelyek lehetővé tették, hogy 
ásitozások helyett mély értelmű saavak jöttek ajkára, 
a miknek elrebegéee alatt szive épp oly nyugodt volt, 
mint a kassza kegyesen engedékeny uralkodónüjével 
szemben. De a leány megbabonázva a bang édes zené­
jétől, igaa áhítattal hallgatta a suttogó vallomást, a 
meiy úgy hangzott mint egy misztikus költemény. 
Rejtélyes szavak a melyek a sejtelem rózsaszín fényé­
vel árasztják el a kőunjreuhivő leány szí veket. Ah !

Dódénak felolvadt a lelke is forró szerelmében. Ez az 
ember aki sabbinos hízelgésekkel halmozta «I, ** első 
peresben meghódított* avval, amivel a többiek öntu­
datlanul ingereltek, hogy nem bámulta olyan bosszantó 
csodálattal, mint például a szobrász. Alig tekintett reá 
és a modora olyau fáradtságot aÍT.kiált, ami érdeket 
kölcsönöz a hölgyök előtt, de a társalgása mindemellett 
könnyed és folyékony volt és them* választása elárulta 
csalbatlan nöisnieretét.

Dodó valami olyan restolkedés félét érzett mikor 
egy pillanatra találkozott sz»mo a kaszirnö ellenséges 
tekintetével ; szégyenletesen könnyű diadal után érheti 
csak a nyertest ilyen kellemet.on néma támadás a 
votélytársuő részéről és Dódét annyira megalázta, hogy 
belepirult. Talán először történt, hogy haragon kívül 
belső szenvedély festette arciát biborszinre, de meg 
sebzett büszkeségének fájdalmas jajszavát elcsondoaitette 
a felébredt szerelem örömujjongása. Szótlanul nézte 
társa beszédes ajakát és félig lecsukott pillákkal hall­
gatta szenvelgő hazugságait.

Néha mikor a hadnagy poharához nvult. keze ész­
revétlenül érintette az övét és ilyenkor setét szeme 
jelentőségteljesen villámlott fölé különben lcgtöbbuyiro 
Mimihez beszélt aki zavartan simult férjéhez, mint 
azok a nagyon naiv asszonykák, akik esküvőjük után 
az idegen első bókját megróják, de a másodikat már 
biztató szeiojátékkal provokálják.

A szobrász Bánosnak magyarázta Olaszhouban 
tapaastalt élményeit ezenközben Dodó szép rózsás 
arczát figyelte amint félálomban hallgatta Laskar alat­
tomosan elsuttogott szavait. A hadnagy ritkán mosoly­
gott és ha tette sajátságos keserűséggel volt vegyes

mint az életuntaké. Dodó gyötrő kíváncsiságot érzett 
a titkolt fájdalom okát megtudni é* egy alkalommal 
amidőn egy pillanatra senki som ügyolt roájok, — 
legyezője mögül halkan megkérdezte.

— Ezt kegyetlenség kutatni volt a szemrehányó 
felelet, de azért az okot elmondta a szívre helyezett
férfikéz és az egyetértő édes pillantás............... Nagyon
hétköznapi volt e színjáték és mégis a leány aki más 
kor hideg megvetéssel utasított volna vissza iljren 
vallomást — most vágyó sóhajjal fűzte tovább. B tiszke 
lelke sóvárogva saivia a könnyelmű játékos varázssza­
vait és mikor felemelkedtek az asztal mellől érezte 
hogy el veszi tette a legnagyobb tételt : a szivét és hogy 
visszanyerni sohasem óhajtja .... Laskar a hölgyek 
felöltőjét segítette vállaikra és * leányt ezenközben 
feltűnés nélkül ölelte magához ; ismerik az ügyesek e 
szabadalmazott szolgálat készségnek ezt a mosterfogá 
sát és rendesen hatással alkalmazzák, ba az előustromon 
túl vaunak.

Dódénál a büszke ollontillás végső erőfeszítését 
is legyőzte ez a szokatlan bátorság, remegő kicsiny 
keze visszaszorította Laskarét és szeméből nyíltan 
sugárzott a palástolatlau szerelőm. Ebben a perezben 
üukónytelenül megfordult és akaratlanul egy búcsú 
pillantást vetett a kasszírnő felé aztán ijedten lehunyta 
szemét — annyi kihívás volt annak a másiknak ért 
heilen mosolyában.

Ltsktr ólt az engcdelemmel, hogy hazaklsérheti 
a hölgyeket. Az ajtóban egy ártatlan óhaja támadt, 
amit az induló társaság hajlandó volt puszta szeszély­
nek tulajdonítani, csupán Junior tudta, hogy a percenj!



lűza nem tud kikelni, s a foldban veszteglő 
mag megpukkad, vagy megeszi a milliónyi egér: 
ennek a kárnak megtérítésére a contreminnek 
nincs pénze. Minden kigondolható mesterséges 
módon még lejebb szorítja az árakat, hogy az 
így potom áron vett gabonát a jövö évi rósz 
termés esetén kétszeres áron eladhassa.

A tudós Koch dr. az emberiség örök há­
láját érdemelte ki a difteria szérumának fel­
találásával. De merem mondani, hogy hasonló 
éredeme lenne annak a közgazdasági orvosnak, 
ki a contremin ellen födözne fel valamelyes 
szél umot.

A kísérletek is megszívlelendők. Egy ilyen 
kísérlet eszméjével állok elő én is.

Töröltessék el mindenekelőtt a határidő 
üzlet. A ki 3 hónap, vagy fél év múlva akar 
venni búzát, vagy más gabonát, várja meg 
azt az időt, a mikor tényleg szüksége lesz 
reá. Mert a kereslet és kínálat természetes 
alakulása csak az lehet, hogy akkor vegyen 
r vevő, a midőn szüksége van az árura, nem 
pedig fél évvel előre, mert az ilyen adás-véte­
leknél a háttérben mindig az a speculalió le­
ledzik, hogy ha a lejáratkor drágább az árú, 
a vevő megfizeti a differential „report* ezi- 
men az eladónak, s az átvételt eltolja még 
egy fél évre. Az ilyen gabona tényleg forga­
lomba nem jön, hanem évről-évre raktárban 
nyugvó tárgya lehet a speculatiőnak.

Magát a börzét pedig alapjában renovál 
nám akként, hogy annak élére egy igazgató 
Ságot Állítanék, felét börzianerekböl, másik 
felét pedig gazdákból, kiknek elnökéül egy 
kormánybiztost neveznék ki.

Ez az igazgatóság ezután gondos meg 
figyelésével a termési eredményeknek, a kül 
földi árjegyzéseknek, s az időjárás változandó 
ságinak: hétről hétre megszabná a gabona 
árakat súly és minőséghez képest, úgy, hogy 
a megszabott áron azon héten sem alól, sem 
felül, sem adni, sem venni ne lehessen.

A kinek búzára van szüksége s nem tet­
szik neki a 9 frtos ár, az tájékára sem megy 
a börzének, hanem megvárja, mig olyan lent 
lesz az ár, mely neki megfelel.

A ki pedig venni akar, az ne kereshesse, 
hogy a kínálat bő-e, sürgős-e, s e körülménye­
ket ne használhassa fel arra, hogy 5—10 krt 
lecsikarjon az árakból.

A jelszó legyen itt is, mint a turfon : 
fuss vagy fizess.

A gabona átadására pedig 6 napnál hosz- 
szabb idő ki nem köthető, ha nem ezen idő 
alatt az eladó beállítani, s a vevő átvenni 
köteles, mely ténykedés „report* vagy más 
czimen semmi szin alatt el nem odázható.

Ezzel a speculatiőnak egyszer s minden­
korra vége volna, legalább is azon értelemben, 
hogy az őrült fluctuvtiója teljes lehetetlenség 
volna.

Igaz, hogy ilyen börze mellett szédületes 
gyorsasággal s fáradtságos munka nélkül mil­
liókat szerezni nem lesz lehetséges. De ki lesz 
zárva az a közgazdasági kár is. mely az ily 
hirtelen meggazdagodás nyomában jár a má­
sik fél bukásává', mely nálunk annál érzéke­
nyebb veszteség, mert rendszerint a külföld­
nek adózunk vele.

I A ki ennél jobb szérumot tud, álljon vele 
elő, A gazda örök hibáján kívül százezrek 
áldása fogja kisérni, mert a gazda jólétének 
százezrek veszik hasznát.

bocsánat, amit barátja arra kéit, hogy a főpinczértöl 
ciigareitet vegyen — mire lesz felhasználva ?

Dodó bosszankodott és öntudatosan figyelmen 
kívül hagyta Junior udvariasan felajánlott karját. 
A foyerből kilépve szállingó hópehely és hideg levegő 
•csapta meg. Fázósan összehúzta prémee köpenyét mi­
alatt őszinte vágygyal nézett a lefüggönyözött kávéházi 
üvegtáblákra. Titkos óhaját híven teljesítette egy öntu­
datlanul közreműködő gonosz mozdulat, amitől odabenn 
raeglebbent az áraló függönyszárny és a mohó leány 
ezem látta, amit a késlekedő imádott férfi a kassza 
márványlapjához dőlve engesztelöleg vonja magához a 
ezukrot osztogató kezecskét. . . .

Dodóuak, a szépséges, a szerelmes Dódénak olyan 
fájdalma« volt • kiábrándulás I . . . . (Vége.)

Szerelmünk meséje.
Stróiák a boldogtalanságról. —

Irta: g|ga Soma.

Tavasz volt. ulyan tavasz mint máékor. A ssollő 
éppen úgy suhant, a nap éppen úgy ragyogott. Do én 
nekem kedvesebb volt a szellő zenéje akkor, a nap 
tüzsngarai ragyogóbbak voltak. Miért ?! a szivem
telelhet rá csak.

M«g azért, hogy ott volt 6 is mellettem. Ott Ül­
tünk a 'agymagas akáczok csendesen susogó lombja alatt. 

S mintha az • ragyogás, • mi az akáczleveleken

Újdonságok.

— Választmányi illés. A helybeli polg. leány­
iskola választmánya mi d. u. 3 órakor ülést tart, mely 
nek tárgya ulti Á eh i m Ádám elnök, halálának be­
jelentése, s az intézet egyéb ügyei lesznek.

Érettségi elnök. A helybeli fögymiiasiutnban a 
jövö hó 20 in lesz az utóé-eitségi, mtívnek elnökéül 
ntü Koren Pált az arad békési egyházul egye espe­
resét kerto föl Sárkány Sámuel, hány,-«kerületi 
püspök.

— Békésvármegye köszöneté. Múlt vasárnap folyt 
le nagyobb ünm-pélyeséggel Félegyházán az állami tranz 
versalie ut utolsó szakaszának és ezzel az ut egé­
szének forgalomba bocsátása, a melyen Lnkác« Béla 
volt és Hegedűs Sándor jolenlogi kereskedelemügyi 
miniszter is részt vettek. Az ünnepélyen részt vett 
Békcsvármegyének egy küldöttsége ,-s, hogy köszönetét 
mondjon a nagyszabású,terv megteremtőjének, Lukács 
Bé'ának, valamint a létesítő kereskedelemügyi kormány 
jelenlegi vezetőjének, Hegedűs Sándornak, a mért a 
kiváló fontosságú közlekedési vonal gazdasági előnyei 
beo Békésvármegyét is részesítették. A küldöttség 
múlt szombaton utasott el Félegyházára és abbau részt 
vettek dr. Fábry Sándor alispán vezetése alatt az nt 
által közvetlenül érdekelt vkiékok képviselői, névnze 
rint : Gyuláról Dutkay Béla polgármester, Békésről dr. 
Hajnal István, Csabáról Varságb Bála és Szarvasról 
dr. Krcsmárik János főszolgabíró.

Áehim Ádám szarvasi lelkész, kiérdemlllt 
esperes haláláról saáinot adván, megírtuk, hogy na­
gyobb értékű vagyont hagyott az általa alapított

csillogott, az Ő szeméből eredt volna ! Mintha a mada­
rak dallamos csicsergése, édes zenéje az ö ajkáról 
eredt volna.

Kéz a kézben s egymás szemébe merültek szem- 
sugaraink a lelkünk is. A méla csöndet, szerelmes 
némaságunkat, nem zavarta semmi.

Oh boldog idők ' így töltöttünk el három évet. 
De a boldogságunk meg lett zavarva. A világ szájára 
vett bennünket, méltatlannak, rosznak tüntették fel a 
szerelmünket, s nekünk szakítani kellett — a világ 
előtt.

De » szívnek parancsolni nem lehet. A boldog dél- 
utánok, holdas estek el múltak.

S a kis lugas volt ezentúl szerelmünk tanúja. A 
világ eltilt nem ismertük egymást, szótlanul némán 
haladtunk el egymás mellett, de azzal a tudatul, hogy 
•oha, soha egymás nélkül élni nem lehet.

Oh mikor édes ajka azt a bús dalt énekelte.
.Csak titokban akartalak szeretni . . könnyek­

ben törtünk ki mind a ketten.
Ha a levél jobban zőrgött, ha a léptek aaját 

belőttük, elég volt egy pillanat az elválásra s vége 
szakadt a boldog pereseknek.

De ellenünk tört minden. Megtudták e drága 
helyünk titkait is . . .

S nekem a fájdalomtól reszkető szivemmel mennem, 
távoznom, futnom kellett a faluból, hogy meg óvjam * 
világ nyelvétől az én egyetlenemet.

II.
Eljöttem, hűség esküjével. S ok istenem, ez volt 

a végzetem !

kondorosi evang. egyházra. A hagyatékot leltározó 
küldöttség munkáját befejezvén megállapította, hogy 
ennek a hagyománynak értéke maghaladja a 100,000 
frtot; fényes bizonysága annak, hogy a jótékony 
lelkéss mily bőkezűen gondoskodott a szeretetteljes 
ápolása alatt rangéra« idő ifjú egyházközségről.

— A* elmaradt világ vége helyett ritka szép 
természeti ttinemé iybou volt részük azoknak kik folyó 
hó I5én éjjel későn feküdtek le. A Lconidák hullását 
várták a mihez az idő is sokkal kedvezőbb volt, mint 
az előső éjieken. Az esti esőt elállitotta a hideg északi 
szél és felderítette az égboltot. Féltizenkettökor gyönyö 
rtt udvar képződött a teli hold körül, mely hófehér, 
sárga ée lilasainbenj játszott. A keleti ég beburkolva 
maradt. A holdudvar és a keleti égbolt között remek 
holdszivárvány látszott, mely élénk színeivel negyed 
órán át tündökölt. Do csillaghullást, azt nem láttunk 
sehol.

— Választás. Lemondás folytán ürosedésbo jött 
főpénztári ellenőri állás választás utján folyó hó tón 
töltetett be. Ezen állásra egyhangúlag Sárkány 
Ferencz választatott meg.

— Eljegyzés. V a s • Dezső állaravasuti tiaztvi- 
eelő folyó hó léén eljegyezte F r 1 ■ c h Ignácz hely­
beli kereskedő szép ós müveit leányát Etelkát.

Békésmegyeiek a miniszternél. A nagy alföldi 
tranzverzális útnak csak a mull héten tettók le a zári 
kövét és a beké*megyeiek észlelve a müút tidvöi 
hatását, már is egy új müút építését óhajtja. A várme 
gye kívánságát tolmácsolandó nagy küldöttség tisztelgett 
a napokban Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz­
ternél dr. Fábry Sándor alispán vezetése alatt. A kül­
döttségben többek közt a következők vettek részt : 
Barabás, Meskó és gróf Zsy orsz. képviselők, gróf 
Hoyos, gróf Blankenstein, Geisat Gyula ée Gáspár, 
Haraszti Sándor birtokosok, Ilaviár Dániel, dr. Fáy dr. 
Krcsmárik főszolgabíró, Szirmay L. Árpád plébános, 
Dunay Alajos plébános, Lustig Pál ós még iniutogy 
40-eu. Dr. Fábry alispán előadta a miniszternek a megye 
kérését, miszerint a dobreezon—fehértemplomi állami 
út berottyó újfalui állomásából kiágazva, új müút épít­
tessek » következő helységek érintésével : Furka, Z«áka, 
Füzes Gyarmat, Szeghalom, Mező-Bcrény, Békés-Csaba, 
Orosháza, Hódmező-Vásárhely, Szeged. A inegyo átadná 
a már meglevő 43 kilométernyi utat, mely 700 ezer 
frtha került. Az egész ut 200 kilométer hosszú lenne. 
A miniszter válaszában megígérte, hogy a mennyire 
tőle függ, teljesíteni fogja a inegyo kérését.

— Széagáz mérgezés. Megható szerencsétlenség 
történt folyó hó 14-éro viradóra városunkban, D c l y 
Malvinka a polgári leányiskola növendéke, Dely 
Józ-cf uradalmi számtartó unokája, akit szülei olhalvái 
a nagyszülők neveltek — szobájában széngáxmérgezésbei 
meghalva találták. A szobában, melyben a szerencsét­
lenség történt ketten aludtak kisebb nővérével, de a 
halál csak a kis ’Malvint szemelte ki áldozatul. A 
megejtett hivatalos bonczolás megállapította a széngáz 
mérgezést. A szerencsétlenül kimúlt kedves halottnak 
temetése nagy részvét mellett folyó hó 16án d. e. 9 
órakor ment végbe.

De a távol még erősebbé tette szerelmünket. Egy 
drága levél, egy egy boldogító sor meghozta részemre az 
üdvösséget !

Öli !ha rágondolok arra a jó, arra a drága barátra. 
Géza, nein fogy ki isivemből soha a hála ezért a 
a tettedért.

Hiszen te tetted lehetővé, hogy mégogyszor lát« 
husim, inégogyszer beszélhessek vele !

Te nálad jöttem össse vele utoljára . . .
S es az este volt boldogságom utolsó nappala, 

mire ez éj következett . . .
Öröm, bánat, fájdalom, panasz fakadt ajkamról, 

mig szőke feje ott pihent dobogó szivemen.
Beszéltünk a jövőről, mikor elválassthatatUnni 

egymás le.iünk.
S egy forró csók, egy utolsó ölelés s vége szakadt 

ennek is.
III.

Nyugodtan ' ültem asztalomnál- Az érkezett 
leveleket nésegettom. Rózsaszínű aranszegélyü kártya 
e»adt a kezembe ...

Boldogság hírnöke.
Komor sejtelmet éreztem. Felnyitottam. S a kártya 

kihullott reszkető kezemből.

Az ő neve... A más nevével. Mintha a szive­
met valami hideg acsélmarok szorította volna össze,

S én, kinek nem húllott könny soha a szstűéből, 
oda borultam az asztalra, s legördülő könnyeimet as a 
róssaesinű lap itta fel.
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— Eepereiiégi közgyűlés. A békééi egykieoe-
gye f hó 29én rendkívüli espereiaégi közgyűlést Űrt, 
Ennek tárgye e választandó uj szarvasi lelkész hiá­
nyának megerősítése lesz.

Eljegyzés. Dr. G 1 a s n e r Adolf helybeli ügyvéd 
f.bó 1 lén eljegyezte Fuchs Jaksb csabai tekintélyes 
termény kereskedő bájos leányát Maliid kisasszonyt-

— KI sorsolás. A mészárosok és hentesek által 
folyó hó 26 tartandó tánczmulatságon egy borjú lesz 
kisorsolva, még pedig olyforasáo, hogy a ezernélyjegy- 
hez egy, a család jég írhez két sorsjegyet kapnak a 
résztvevők. A rendezőség mindent elkövet, hogy a 
tánczmulatság sikerüljön,

— Gyászosét. F. hó lé-én hunyt el őzv. Lieka 
JAnosné, Lieka János főgymn. Unár édes anyja. Te­
metése f. hó 16-án volt szép számú közönség részvéte 
melleit.

— Gynfa oldatot Ivott. Szentandráson f. hó 
I2én este (,’eelei Rebeka öcsödi illetőségű nő a feletti 
elkeseredésében, hog y Huszár József kubikos, akivel 
vadházasságban élt,‘öt elzavarta, 2 pakli gyufa oldatott 
ivott meg. A bálbeliek hamarosan, éssrevetiék tettét, 
s az orvosi segély megmentette.

— A hatóság figyelmébe Már tübbizben foglal 
kézfőnk a gépügynökök visszaélésével, de eredméuy 
teleitől, mindig újabb alakok jönnek és hogy üzletüket 
annál biztosabban köthessék meg leültetik fulajlájukat 
a jóhiszemű parasztgazdákkal jó schillert bort inni, és 
isznak mig a fél being, aztán felviezik a szálloda egyik 
szobájába — mint ez a napokban is megtörtént — ott 
aláifaltnak velők kötlevoleket, a a (él csak akkor veszi 
észre, hogy becsapták, mikor a futó ügynökök nem is 
rendelt árukat küldőnek a nyakára. Felhívjuk a Hatóság 
figyelmét a hozzánk érkező futó ügynökök nvtiiiptila 
cziöjára, s hisszük, hogy azoknak működését a rendőr 
■éggel ellenőrizteti.

— Fogorvos. Kovács J. Budapestről folyó hó 
20áu — h:ttvn — rövid tartózkodásra városunkba 
érkezik. Miután ittartózkodáse c»ak rövid ideig tart 
ez után kéri a fogbajban szenvedőket, kik segélyéi 
igénybe óhajtják venni, hogy mielőbb jvlentkcizenck, 
meri vannak műtétek melyek Inizainosabb időt vesznek 
igénybe. Lakása Árpád szállodában.

— Elgázoló*. D o in e t o r Pál szarvasi 81 érez 
gazdálkodó f. hó 17 én a szarvasi piaczon álldogált 
amidőn Sztencsik Jóasef megvadult két lova elütötte; 
a kocsi rúd ja fején érte a szerencsétlent, úgy hogy 
pár perez múlva meghalt.

— Honosítás Blazsicsek Bódog bécsi kassza 
gyáros szarvasi lakos a magyar honpolgárok közzé 
felvétetett.

— Körvadászatot rendezett a szarvasi vodásztár 
eiilat folyó hó 6én » décsi rózsáéi tanyák között, 
hol 16 vadász 108 darab nyalat ejtett el,

— Tánczpróba Roszjarovilz János oki. táncz- 
tanitó f. hó 12éti tartotta nüvendéko ivei lánczpróbabál 
ját. Ez alkalommal kiváló sikerrel mutatta he, a rendes

rlya

ve­

tői.

Eltemettem a boldogságomat. Fellelték a koszorúi 
a fejére . . . Elfelejtette talán'azt a hűség eskü I a mit 
nekem fogadott ? f

Nem tudom I Nem vagyok képes gondolkozni
sem.

Talán ott az oltár lépcsőjén eszébe jntottam én !
V.

„Feledj . . feledd el ast az emberi, hiszen a 
tiéd nem lehet.

Itt a másik, esze! leszel te boldog csak.* 
így szólt a szülői parancs. S e gyönge lány, enge­

dett a parancsnak, lásongó szivét elcsitiotta.

S most egyedül állok a világon.
Nincs más társam a boldogtalanságnál . . .
Feledni a szivem nem tud. Ragyoghat már a nap, 

■nttoghat a szellő . , .
Nekem elérkezett az őrökké tartó éjszaka. Nekem 

bánatot, kinokst hős » szellő szárnyain 1
Egymástól elváltunk. De majd találkozunk as 

égben .. .
Ott ahol igazság van, s boldogság honol, uláe, 

egymásé leszünk.
8 óhajom caak az :
Légy olyan boldog, a milyen boldogtalan nyomo­

réit én vagyok te miattad !

tán csökön kivfll a magyar társalgót, a palotást és a 
magyar szólót. A tánezpróbán Szarva« közönsége nagy 
számmal vett részt és a bemutatott tánezok felett elis­
merését nyilvánította a táneztanitónak, ki növendékeit 
lelkii smeretes szorgalommal vezette be a tánezmüvésze 
tébe. A báláz tenitványok elismerésük jeléül tanítójukat 
egy liz koronáz arany melltüvel lepték meg, melyet 
dr. Ssiráczki János ur szép szavak kíséretében adott 
át. Nem lesz érdektelen, ha közöljük a magyar tánezok at, 
lejtett párok névsorát. Magyar társalgót tánczolta a 
kővetkező 12 pár • Sipkóvszkv Mariska, Gajelvszki 
Géza, Brachna Juliska, Kántor Sámuel, Laurik Juliska, 
Magyar János, Kiss Mariska, Pál János, Kis Etelka, 
Pálfi Márton, Janurik Erzsiké, Sipkóvszki József, Turan 
Mariska, Szlovák Mihály, Brancsa Juliska, Magittyocz 
János, Potoczki Mariska, Msjelvszki József, Szarka 
Mariska, Csira Andor, Borbély Mariska, Sonkolyos 
Lajos, Csernák Juczika, Z-urAf Ferencz. Palotást táu- 
czolta a következő 6 pár : Kiss Mariska, Pál János, 
Kiss Etelka, Pálfi Márton, Sipkóvszki Mariska, Ga­
jelvszki Géza, Brachna Juliska, Kántor Sámuel, Laurik 
Juliska, Magyar János. A magyar szólót tánczoltik : a 
Kim nővérek. Az első négyest 80 pár tánczolta. A 
szűnni nem akaró jókedv reggelig tartotta együtt a 
nagyszámban megjelent közönséget.

— Felül fizetők. A R iszjarovitz lánczpróbabál ján 
következők fizettek felül : Brlis György, Kiss László, 
Szarka István, Sslovák János, Turan Pál 50—50 krt. 
Biráu János, Hász Márton 20—20 krt. N. N. 10 krt. 
A befolyt összeg az önképzőkör könyvtára javára 
átadatott.

— Köszönet nyilvánitis. Mindazok, kik kedves 
halottunk v «^tisztességénél nagy fátdalmunkbau oly 
igaz részvéttel osztoztak, « különösen azok a kedves 
barátnők és ifjak, kik utolsó utján a ravatal mellett 
ki kísérték, fogadják legösziutébb köszönetét a mélyen 
•ujtott gyászoló családnak.

— Nagy jótékony sorsjáték a Budapesti Polt- 
klinlka javára- A közönség elé azon ritka alkalom 
nyílik, hogy kicsiny összeggel áldozhat a jótékonyság 
oltárán, • amellett megnyitja önmaga elült Fortuna 
istenasszony arannyal telt böségszarúját. A Budapesti 
Poliklinik* javára rendezett jótékonyczólú sorsjáték 
nemcsak arra törekszik, hogy az egyesület nemes 
jótékony czéljail szolgálja, de egyúttal a játék olyan 
esélyeit nyújtja a résztvevőknek, aminőhős hasonlókat 
semmiféle hasonló vállalat eddig nem nyújthatott. A 
sorsjáték, melynek hat busása 1900 január 4- löl — 
márcz. 6 ikáig megtörténik, — egy 100.000 koronás, 
■ 6, egyenként 20.000 koronás főnyereményt, azonfelül 
még nagyszámú 5000 koronáig ter/edő kisebb nyere 
ményoket tartalmaz. A legnagyobb lehetséges nyere­
mény azonban 200.000 koronára rúg. minthogy az 
összes sorsjegyek, még a már kihuzottak is résztvesz 
nek az összes húzásokban, minek következtében, ha a 
szerencse kedvez, meglehet ütni egy sorsjegygyei mind 
a hat főnyereményt, A nyerő kívánságára a nyeremé 
nyékét 20*/» levonásával készpénzben kifizetik. A sora 
jegy — mely minden rendes elárusítónál kapható, — 
csak 1 koronába (50 kr.) kerül.

— Fogysztásl adók árverése. A gyűlni kir. 
pénzügyigazgatóság területóu felmondás kövotkeztóbon 
bárom község bor és húsfogyasztási adóbérlete fog e 
hóban árverés utján értékesíttetni. És pedig november 
20áu Békéé (kikiáltási ár 24331 kor. 78 fill. (TótKorolós 
(kikiáltási ár 7782 kor. 76 fill.) és Öcsöd (kikiáltási 
ár 7410 kor. 68 fill.) A részletes bérleti feltételek e 
Mir. pénzttgyigazgatóságnál megtekinthetők.

— Leiké * jelölés, A csabai, az ország legna 
gyobb ág, ev, gyülekezetében szervezőit negyedik lel 
koszi állásra hétfőn ejtette meg a presbyteriutn dr. 
Zsilinszky Endre felügyelő és Korén Pál espereslelkész 
elnöklete alatt a jelölést. Az állásra heten aspiráltak. 
Az elnökség ajánlatára az állást választás utján töltik 
be, de a jelöltektől » próba szónoklat tartáaát nem 
kívánják. A presbyterium titkos szavazás utján 
Caepregby György fazekasvarsándi és Kynihár Károly 
ottlakai levitát jelölte 29 és 31 szavazattal. Kapott 
még Lossieh László tótbánhegyesi lelkész és Bodnár s 
lelkész ie szavazatot. Az esperes pedig Lififa János 
ezemlaki ée Gálik Mátyás apateleki lelkészt jelölte. A 
választás vasárnap, november 26in ejtetik meg. Az 
eredmény teljesen e hívek akaratától függvén, most 
bajosan állapítható meg, ki is less a jelöltek közül a 
negyedik csabai ev. lelkész.

CSARNOK

AIDA.
Operette 3 felvonásban; szövegét irta: Salacz Elemér, 

zenéjét zserzette ifj. Nuszbek Sándor.
EIsS felvonás.

Második jelenet.
Achmed haza. Tátimé a kegyencsnöje.

Fali me. Jé reggelt Achmed beea, én jó uram.

Fatime.
Achmed.

Achmed. Jó reggelt Katimé.
tátimé. Arczod oly bús Achmed, tán rosszat álmodtál?
Achmed. Rosszat ... oh nem. Gyönyörű szép ál­

mom volt.
Fatime, Oh akkor mond el hát nekem ie . .
Achmed. Jól van. Figyelj hát, elmondom... (A 1 m o- 

dosve) Totigorou jártam, arany csolnakon, 
tizenkét fvhér hattyú volt eléje fogva • von­
ták azt telesen. Egyezer csak feketére söté­
tült az égbolt, villámló lángok csikáztak rajta 
át . . . mélyen kavarta fel a vihar a tengert, 
kötöttem vészesen forrongott árja, minden 

perczLeu elnyeléstől fenyegetve . . .
Uh jaj !
Ne félj kis madaram, semmi bajom . .
Kis ciolnakom sebeseit ragadták tova a 
hattyúk a tajtékot túró hullámok tetején . . - 
e a vadul üvöltő orkánon át egyszerre ttiudé- 
ries hangok hangzottak felém e csendesült a 
tenger, elpiheut aa orkán ; az égről elvonul 
tak a sötét fellegek s látni engedek a mo- 
fcoiygva rézsűié hajnalt. Kis csolnakom 
partot ért. S ott, olt a parton mosolygó haj­
nal bájos derűjében egy piczi arczú szép 
lány állt. karjait kitárva felém ■ amint a 
pattra léptet», a nyakamba ugrott s ölelt, 
csókolt soká, forón, tüzesen ... Te nem 
tudsz úgy csókolni Fatime, pedig a te csókod 
is édes, mámoritó . . .

Fstime. Achmed !
Achmed, S egy ligetbe mentünk. A fű­

szálakon a harmat csillogott, a bokrok körül 
virúló rózsák édes illata szállt felénk ■ a 
bülbül madár az örök szerelemről dalolt 
párjának a 6, a szép leány édes szerelmi 
szókat suttogott fiilembe, mik forrongásba 
hozták véremet, átajjárták szivera-lolkemet, 
■ boldogan tartánt kehiemből ölelve szép 
kedvesem.

Fatime. (kciségbeeevtten) Achmed, Achmed; neked 
nincs más kedvesed csak én, nem lehet más, 
én nem engedem.

Achmed. Ej csak »eia lettél féltékeny Fatime ?
Fatime. De igen !
Achmed. Do egy álomképre, mert hiszen álom volt 

csupán ... do mi szép, mi gyfinyörteií 
álomkép . . . mintha sorbethet ízleltek volna 
ajkaim . . .

Fatime. Do ha az az álomkép cgyszor mint élő ke­
rülne elébed, akkor én mehetnék világgá, 
mert te akkor engem nem szeretnél többé, 
elfelednél.

Achmed. Do Fatime !
Fatime. Oh Achmed, Achmed :

(ínekei) Mért is kell a szívnek hón szeretve égni
Italsors szenvedés közt túrni és remélni í jf 
Úgy sajog a szivein, úgy epeszt a bánat.
Fáj a szivein lelkem jó uiam utánad.

•
Te neked virágzik éltem rózsafája 

Te vagy a szivemnek édes üdve, vágya 
Es te mégsem én rám, mégis másra vágyói * 
Fényes almot látsz egy ismeretlen Iáuyról.

»

Achmed Mért szomorkodsz édes angyalom.
Nincs okod, hogy könny peregjen bársony arezodoo 
Szivem lángja érted eg, lobog 
Nem vagyunk c mondcsak egymás mellet boldogok 

*
Ifjú szivem égő lánggal ég
És szerelmem végtelen miként a fényesség
Lelkem érted vágyik és eped
Jer karomba, hadd mutassam nagy szerelmemet.

Katimé. Bús vagyok miként a kis dalos madárka
Hogyha másfelé jár hűtlen csalfa párja.
I.isd hog.an szeretlek, lásd nem érdemeltem, » 
Hogy te igv megunjad lángoló szerelmem.

•
óh ne szóljon ajkad, többet ily beszédet 
Mint a rab követlek utaidou téged.
Szent e szív szerelme, végtelen hűsége 
Udvót ad teneked szivedért cserébe.

Achmed. Mért szomorkodsz édes angyalom stb.
Achmed. Fatime (összeölelkoznek.)
Achmod. Hát nagyon szeretsz kis aranyos madaram ?
Fatime. Szeretlek ! Oh mert ha nem szeretnélek, 

lenne o homlokomon annyi ború, ezivamben 
dulna-c féltékenység? Szeretlek Acbtned, 
tzeretlek, mint szeretjük a napsugarat fagyos 
téli reggelen és az üde sze Hőt rekkenö nyári 
napon. Szerellek oh Achmed, és nem tűröm, 
hogy más Csak ekkorka helyet is foglaljon 
el szivedben. Én akarok ott korlátlan útnő 
lenni.

Achmed. Édes kis zsarnokom vagy.

Felelős szerkesztő : SZIKES ANTAL.
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H I B D E T É S E K.

1899 szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt birflsági végrehajtó az 1881 évi LX t. es. 102 6 a értelmében ezennel köz 
hírré teszi hogy a szarvasi kir. járásbíróság 1899 évi V. 394, 429, 502, 501, 508 és 512 1 
számú végzése következtében a kir. kincstár, Ignácz faull, Grosz B. Adler és Goid Haldek

oSo8[' Keg ev,ck promonlori cognac gyára javára Fiilöp T. és Társa ellen
184 irt 98 kr s jár. erejéig 1899 évi október hó 7én foganatosított kielégítési végrehaitá.
“'Ja.n é9 felul fog,a,,.fs ^50 frtra becsült következő ingóságok u. m. : bolti felszereivé 
nyelt fűszer vas és íovid áruk valamint bútorok nyilvános árverésen eladatnak
folvtán 1sífrtá98CrtS,n?l\ aSZ,ara8i kir; jfIáfcbiróság 1899ik évi V. 394,2. számú végzése 
fontán 184 frt 98 kr tőkeköveteles ennek kamatai, «/,«/, váltó dij és eddig összesen 77
irt I krbai| birí'8g m,ár ,ne&ftllaPllotl költségek erejéig Szarvason alperes üzlethelyiségében
idrtí ?kít,V/etiLeeníö *szközIésére l8y9 *vi november hő 30. napjának délelőtt 9 órájaliatár 
időül kituzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hoav az étin
1C :?f°ÍAZ 1,88L é'iLX !*cz- 107. és 108 Mérteimében készp^nzGzetef mehei? 
a legtöbbet .gérőnek. szükség eseten becsáron alul is el fogeak adatni

.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és feiülfoglaltatták s azokra
ÄAE VOln*' ezenir,erél “ ltol' évi LX. I,cz. ,20. Bt

Kelt Szai vason, 1899 évi nov. 6. napján,
MAGYAR MIHÁLY, 

kir. bírósági végrehajtó

A dijak rendkívül mérsékeltek.

Lovak és Szarvasmarhák biztosítása
A magyar kölcsönös állatbiztosító társaság mint szövetkezett

Budapest, VIL kér. Erzsébet>kőrút 27.
káresetek;0megtérítésére ,0Vak éS szarvasmarhák elhullása következtében beállott

V3gy balhét ^oljdárfpuszlul ®|naz*á,lat*továbbáíhaSkéi)yszm^gás0rend,enelikeeKen

G,»,gT. e,n«knbM'Ambly1 Gy'íia ° » V- f6 Sl0j*n0ÍÍCS
képviselő, dr. Béldy László orsz^képviselő Chernél és kir. kamarás, orszgy. 
képviselő, báró Jósika Gábor rs éc nV b rile,G)orgy cs. és kir kamarás, orsz.
Károly, főrendiházi tag, báró Nyári Béla^s é^klr’kam^'á képV!f!?’ SrófKorniss 
dr. SimayAladár, a Magy, agrár és járadékban* k,r*kamarás> gróf Ráday Gedeon, 
Árpád ügyvéd Tahv István cs xe i- • ^ b , — * 1 f>az<k tanácsosa, dr. Telét len i
Jenő, dr. Pajor Ignácz vezérigazgató.Ir amar S’ eSlm‘ gazd> egyl* ale,nöke Zaleszki

Felvilágositással 
utóda Szarvason.

szívesen szolgál az igazgatóság ésHolécy, Réthy S.

A dijak rendkívül mérsékeltek.

húzásra érvényes jótékonyczélu — sors 
játék a budapesti poliklinikai egyesület 

kórháza javára — sorsjegy ára csak

1 korona.
Főnyeremény

9'

korona ért.
5 nyeremény & 80.000 kor. stb. ért. 
Kívánatra 207, levonással készpénzben 

kifizetetik.
Elnö hozás

TieezaTou&tttatlaifcel
már január hó 4 én.

Megreiiftf léeokel poiiióean leljeeit :
NAGY JÓTÉKONYSÁGI SORSJÁTÉK 

KEZELŐSÉGE
* Budapesti Poliklinikai Egyesület kórházi javára

Budapest IV., Kossuth Lajos utcze I. sz.

Alapittatott 1879 ik évben.

'Mádházy $ánostemetkezési vállalata Szarvason
elvállal mindenféle temetéseket - vidéken2 to'““ .’2G0 ,hazs'fm »lau saját házában.)

11 ~ cs Pcd'S ■* legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

d( Raktáron tart dús válasz- 
-vj tékban : érez és fakoporsó- 
^ kát, továbbá mindenféle 

szemfedeleket, művirág ko­
szorúkat és szalagokat.

(iS A gyászeset megtörténtével, 

a hozzátartozók bármi mó- 
d°n fett értesítésre — vidékre 

' j*„~ a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

A Nádh* nagy°knak kétbmétírknlgyságbanV357etí®,k?ek 8 frttő1 feljebb 
A Nádhazy „Temetkezési Vällalatl^HeRcsIkeÄ fe,jebb'

; gyors és pontos kiszolglíásVbíztoSt megrende|ésnél is
Kiváló tisztelettel : j

Nádházy János. i
Valamint érez koszorúk.

Amatol, DanUk, Sándor kö„r,„yomdäJäb<ln ^


